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RU LLAMADA QUICHUA Y EN LA LENGUA ESPANOLA EL MAS COPIOSO Y ELEGAN
When the king heard this, he said, 'This proof sufficeth me,' and rising forthright in the night, let bring the youth and the eunuch. Then he examined
the former's throat with a candle and saw [the scar where] it [had been] cut from ear to ear, and indeed the place had healed up and it was like unto
a stretched-out thread. Therewithal the king fell down prostrate to God, [in thanksgiving to Him] for that He had delivered the prince from all these
perils and from the stresses that he had undergone, and rejoiced with an exceeding joy for that he had wrought deliberately and had not made haste
to slay him, in which case sore repentance had betided him. As for the youth," continued the young treasurer, "he was not saved but because his
term was deferred, and on like wise, O king, is it with me; I too have a deferred term, which I shall attain, and a period which I shall accomplish,
and I trust in God the Most High that He will give me the victory over these wicked viziers.".When she had made an end of her song and laid down
the lute, Ishac looked fixedly on her, then took her hand and offered to kiss it; but she snatched it from him and said to him, 'Allah, O my lord, do
not that!' Quoth he, 'Be silent. By Allah, I had said that there was not in the world the like of me; but now I have found my dinar (180) in the craft
but a danic, (181) "for thou art, beyond comparison or approximation or reckoning, more excellent of skill than I! This very day will I carry thee up
to the Commander of the Faithful Haroun er Reshid, and whenas his glance lighteth on thee, thou wilt become a princess of womankind. So, Allah,
Allah upon thee, O my lady, whenas thou becomest of the household of the Commander of the Faithful, do not thou forget me!' And she replied,
saying, 'Allah, O my lord, thou art the source of my fortunes and in thee is my heart fortified.' So he took her hand and made a covenant with her of
this and she swore to him that she would not forget him..On this wise they abode till the morning, tasting not the savour of sleep; and when the day
lightened, behold, the eunuch came with the mule and said to Sitt el Milah, "The Commander of the Faithful calleth for thee." So she arose and
taking her lord by the hand, committed him to the old man, saying, "I commend him to thy care, under God, (40) till this eunuch cometh to thee;
and indeed, O elder, I owe thee favour and largesse such as filleth the interspace betwixt heaven and earth.".So, when the night darkened, we
sallied forth to make our round, attended by men with sharp swords, and went round about the streets and compassed the city, till we came to the
by-street where was the woman, and it was the middle of the night Here we smelt rich scents and heard the clink of earrings; so I said to my
comrades, "Methinks I spy an apparition," And the captain of the watch said, "See what it is." So I came forward and entering the lane, came
presently out again and said, "I have found a fair woman and she tells me that she is from the Citadel and that the night surprised her and she espied
this street and seeing its cleanness and the goodliness of its ordinance, knew that it appertained to a man of rank and that needs must there be in it a
guardian to keep watch over it, wherefore she took shelter therein." Quoth the captain of the watch to me, "Take her and carry her to thy house."
But I answered, "I seek refuge with Allah! (93) My house is no place of deposit (94) and on this woman are trinkets and apparel [of price]. By
Allah, we will not deposit her save with Amin el Hukrn, in whose street she hath been since the first of the darkness; wherefore do thou leave her
with him till the break of day." And he said, "As thou wilt." Accordingly, I knocked at the Cadi's door and out came a black slave of his slaves, to
whom said I, "O my lord, take this woman and let her be with you till break of day, for that the lieutenant of the Amir Ilmeddin hath found her
standing at the door of your house, with trinkets and apparel [of price] on her, and we feared lest her responsibility be upon you; (95) wherefore it
is most fit that she pass the night with you." So the slave opened and took her in with him..? ? ? ? ? O'er all the fragrant flowers that be I have the
prefrence aye, For that I come but once a year, and but a little stay..The First Night of the Month.As for his mother, Shah Khatoun, great was her
longing for her son and she [still] thought of him and news of him was cut off from her, wherefore her life was troubled and she forswore sleep and
could not make mention of him before King Caesar her husband. Now she had an eunuch who had come with her from the court of her uncle King
Suleiman Shah, and he was intelligent, quickwitted, a man of good counsel. So she took him apart one day and said to him, 'Thou hast been my
servant from my childhood to this day; canst thou not therefore avail to get me news of my son, for that I cannot speak of his matter?' 'O my lady,'
answered he, 'this is an affair that thou hast concealed from the first, and were thy son here, it would not be possible for thee to harbour him, lest
thine honour fall into suspicion with the king; for they would never credit thee, since the news hath been spread abroad that thy son was slain by his
uncle.' Quoth she, 'The case is even as thou sayst and thou speakest truly; but, provided I know that my son is alive, let him be in these parts
pasturing sheep and let me not see him nor he me.' And he said to her, 'How shall we contrive in this affair?' 'Here are my treasures and my wealth,'
answered she. 'Take all thou wilt and bring me my son or else news of him.'.Hardly had we settled ourselves in the place when we heard a noise of
kicking [at the door] and people running right and left and questioning the cook and saying, "Hath any one passed by thee?" "Nay," answered he;
"none hath passed by me." But they ceased not to go round about the shop till the day broke, when they turned back, disappointed. Then the cook
removed the grass and said to us, "Arise, for ye are delivered from death." So we arose, and we were uncovered, without mantle or veil; but the
cook carried us up into his house and we sent to our lodgings and fetched us veils; and we repented unto God the Most High and renounced
singing, (138) for indeed this was a great deliverance after stress.'.When she had made an end of her verses, she folded the letter and delivered it to
the nurse, who took it and carried it to El Abbas. He broke it open and read it and apprehended its purport; then took inkhorn and paper and wrote
the following verses:.Some months after this, I met him again under arrest, in the midst of the guards and officers of the police, and he said to them,
"Seize yonder man." So they laid hands on me and carried me to the chief of the police, who said, "What hast thou to do with this fellow?" The
thief turned to me and looking a long while in my face, said, "Who took this man?" Quoth the officers, "Thou badest us take him; so we took him."
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And he said, "I seek refuge with God! I know not this man, nor knoweth he me; and I said not that to you but of a man other than this." So they
released me, and awhile afterward the thief met me in the street and saluted me, saying, "O my lord, fright for fright! Hadst thou taken aught from
me, thou hadst had a part in the calamity." (146) And I said to him, "God [judge] between thee and me!" And this is what I have to tell'.The dealer
stood at her head and one of the merchants said, "I bid a thousand dinars for her." Quoth another, "I bid eleven hundred dinars;" [and a third, "I bid
twelve hundred"]. Then said a fourth merchant, "Be she mine for fourteen hundred dinars." And the biddings stood still at that sum. Quoth her
owner, "I will not sell her save with her consent. If she desire to be sold, I will sell her to whom she willeth." And the slave-dealer said to him,
"What is her name?" "Her name is Sitt el Milah," (11) answered the other; whereupon the dealer said to her, "By thy leave, I will sell thee to yonder
merchant for this price of fourteen hundred dinars." Quoth she, "Come hither to me." So he came up to her and when he drew near, she gave him a
kick with her foot and cast him to the ground, saying, "I will not have that old man." The slave-dealer arose, shaking the dust from his clothes and
head, and said, "Who biddeth more? Who is desirous [of buying?]" Quoth one of the merchants, "I," and the dealer said to her, "O Sitt el Milah,
shall I sell thee to this merchant?" "Come hither to me," answered she; but he said "Nay; speak and I will hearken to thee from my place, for I will
not trust myself to thee," And she said, "I will not have him.".145. The Bedouin and his Wife dcxci.? ? ? ? ? For the uses of food I was fashioned
and made; The hands of the noble me wrought and inlaid..Then he thrust his feet into boots and girt him with a sword and a girdle and bound about
his middle a quiver and a bow and arrows. Moreover, he put money in his pocket and thrust into his sleeve letters-patent addressed to the governor
of Ispahan, bidding him assign to Rustem Khemartekeni a monthly allowance of a hundred dirhems and ten pounds of bread and five pounds of
meat and enrol him among the Turks under his commandment. Then he took him up and carrying him forth, left him in one of the mosques..Then
said Er Razi to El Merouzi, 'Come with me to my city, for that it is nearer [than thine].' So he went with him, and when he came to his lodging, he
said to his wife and household and neighbours, 'This is my brother, who hath been absent in the land of Khorassan and is come back.' And he abode
with him in all honour and worship three days' space. On the fourth day, Er Razi said to him, 'Know, O my brother, that I purpose to do somewhat'
'What is it?' asked El Merouzi. Quoth the other, 'I mean to feign myself dead and do thou go to the market and hire two porters and a bier. [Then
come back and take me up and go round about the streets and markets with me and collect alms on my account.] (34).When the king heard this, he
bowed [his head] in amazement and perplexity and sinking into a seat, clutched at his beard and shook it, till he came nigh to pluck it out. Then he
arose forthright and laid hands on the youth and clapped him in prison. Moreover, he took the eunuch also and cast them both into an underground
dungeon in his house, after which he went in to Shah Khatoun and said to her, 'Thou hast done well, by Allah, O daughter of nobles, O thou whom
kings sought in marriage, for the excellence of thy repute and the goodliness of the reports of thee! How fair is thy semblance! May God curse her
whose inward is the contrary of her outward, after the likeness of thy base favour, whose outward is comely and its inward foul, fair face and foul
deeds! Verily, I mean to make of thee and of yonder good-for-nought an example among the folk, for that thou sentest not thine eunuch but of
intent on his account, so that he took him and brought him into my house and thou hast trampled my head with him; and this is none other than
exceeding hardihood; but thou shall see what I will do with you.'.? ? ? ? ? Thou madest known to us therein the road of righteousness, When we
had wandered from the Truth, what while in gloom it lay..? ? ? ? ? Nay, though ye read therein discourse that sure should speak To heart and soul,
no word thereunto ye replied,.41. Ali Shar and Zumurrud cccvii.Officer's Story, The Fifth, ii. 144..?STORY OF THE DETHRONED KING
WHOSE KINGDOM AND GOOD WERE RESTORED TO HIM..When the dead man found himself alone, he sprang up, as he were a Satan, and
donning the washer's clothes, (39) took the bowls and water-can and wrapped them up in the napkins. Then be took his shroud under his arm and
went out. The doorkeepers thought that he was the washer and said to him, 'Hast thou made an end of the washing, so we may tell the Amir?' 'Yes,'
answered the sharper and made off to his lodging, where he found El Merouzi soliciting his wife and saying to her, 'Nay, by thy life, thou wilt
never again look upon his face; for that by this time he is buried. I myself escaped not from them but after travail and trouble, and if he speak, they
will put him to death.' Quoth she, 'And what wilt thou have of me?' 'Accomplish my desire of thee,' answered he, 'and heal my disorder, for I am
better than thy husband.' And he fell a-toying with her..2. The Fisherman and the Genie iii.Thereupon there sallied forth to him Zuheir ben Hebib,
and they wheeled about and feinted awhile, then came to dose quarters and exchanged strokes. El Harith forewent his adversary in smiting and
stretched him weltering in his gore; whereupon Hudheifeh cried out to him, saying, "Gifted of God art thou, O Harith! Call another of them." So he
cried out, saying, "Is there a comer-forth [to battle?]" But they of Baghdad held back froni him; and when it appeared to El Harith that confusion
was amongst them, he fell upon them and overthrew the first of them upon their last and slew of them twelve men. Then the evening overtook him
and the Baghdadis addressed themselves to flight..71. Yehya ben Khalid and the Poor Man dclvi.One day, I changed my clothes and putting money
in my sleeve, sallied forth to explore the holes and corners of this city, and as I was going about, I saw a handsome house. Its goodliness pleased
me; so I stood looking on it, and behold, a lovely woman [at the lattice]. When she saw me, she made haste and descended, whilst I abode
confounded. Then I betook myself to a tailor there and questioned him of the house and to whom it belonged. Quoth he, "It belongeth to such an
one the notary, may God curse him!" "Is he her father?" asked I; [and he replied, "Yes."] So I repaired in haste to a man, with whom I had been
used to deposit my goods for sale, and told him that I desired to gain access to such an one the notary. Accordingly he assembled his friends and we
betook ourselves to the notary's house. When we came in to him, we saluted him and sat with him, and I said to him, "I come to thee as a suitor,
desiring the hand of thy daughter in marriage." Quoth he, "I have no daughter befitting this man." And I rejoined, "God aid thee! My desire is for
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thee and not for her." (213) But he still refused and his friends said to him, "This is an honourable man and thine equal in estate, and it is not lawful
to thee that thou hinder the girl of her fortune." Quoth he to them, "Verily, my daughter whom ye seek is passing foul-favoured and in her are all
blameworthy qualities." And I said, "I accept her, though she be as thou sayest." Then said the folk, "Extolled be the perfection of God! A truce to
talk! [The thing is settled;] so say the word, how much wilt thou have [to her dowry]?" Quoth he, "I must have four thousand dinars." And I said,
"Hearkening and obedience.".When King Shehriyar heard his brother's words he rejoiced with an exceeding joy and arising forthright, went in to
his wife Shehrzad and gave her to know of that which his brother purposed, to wit, that he sought her sister Dinarzad in marriage; whereupon, "O
king of the age," answered she, "we seek of him one condition, to wit, that he take up his abode with us, for that I cannot brook to be parted from
my sister an hour, because we were brought up together and may not brook severance from each other. If he accept this condition, she is his
handmaid." King Shehriyar returned to his brother and acquainted him with that which Shehrzad had said; and he answered, saying, "Indeed, this is
what was in my mind, for that I desire nevermore to be parted from thee. As for the kingdom, God the Most High shall send unto it whom He
chooseth, for that there abideth to me no desire for the kingship.".Galen heard that which he avouched of his understanding and it was certified unto
him and established in his mind that the man was a skilled physician of the physicians of the Persians and [he said in himself], 'Except he had
confidence in his knowledge and were minded to confront me and contend with me, he had not sought the door of my house neither spoken that
which he hath spoken.' And concern gat hold upon Galen and doubt. Then he looked out upon (21) the weaver and addressed himself to see what
he should do, whilst the folk began to flock to him and set out to him their ailments, and he would answer them thereof [and prescribe for them],
hitting the mark one while and missing it another, so that there appeared unto Galen of his fashion nothing whereby his mind might be assured that
he had formed a just opinion of his skill..? ? ? ? ? c. The Fuller and his Son. dcccclxxx.55. The Poor Man and his Generous Friend dcxliii.? ? ? ? ?
El Abbas from Akil his stead is come again; Prize hath he made of steeds and many a baggage-train;.? ? ? ? ? When I recall the season of
love-delight with them, The sweet of sleep forsakes me, my body wastes amain..? ? ? ? ? Peace on thee! Would our gaze might light on thee once
more! So should our hearts be eased and eyes no longer sore..To return to the king's daughter of whom the prince went in quest and on whose
account he was slain. She had been used to look out from the top of her palace and gaze on the youth and on his beauty and grace; so she said to her
slave-girl one day, 'Harkye! What is come of the troops that were encamped beside my palace?' Quoth the maid, 'They were the troops of the youth,
the king's son of the Persians, who came to demand thee in marriage, and wearied himself on thine account, but thou hadst no compassion on him.'
'Out on thee!' cried the princess. 'Why didst thou not tell me?' And the damsel answered, 'I feared thy wrath.' Then she sought an audience of the
king her father and said to him, 'By Allah, I will go in quest of him, even as he came in quest of me; else should I not do him justice.'.49. The Chief
of the Cous Police and the Sharper cccxlv.Still by your ruined camp a dweller I abide, ii. 209..So the old man put his head forth of the window and
called the youth, who came to him from the mosque and sought leave [to enter]. The Muezzin bade him enter, and when he came in to the damsel,
he knew her and she knew him; whereupon he turned back in bewilderment and would have fled; but she sprang up to him and seized him, and they
embraced and wept together, till they fell down on the ground in a swoon. When the old man saw them in this plight, he feared for himself and fled
forth, seeing not the way for drunkenness. His neighbour the Jew met him and said to him, "How comes it that I see thee confounded?" "How
should I not be confounded," answered the old man, "seeing that the damsel who is with me is fallen in love with the servant of the mosque and
they have embraced and fallen down in a swoon? Indeed, I fear lest the Khalif come to know of this and be wroth with me; so tell me thou what is
to be done in this wherewith I am afflicted of the affair of this damsel." Quoth the Jew, "For the nonce, take this casting-bottle of rose-water and go
forth-right and sprinkle them therewith. If they be aswoon for this their foregathering and embracement, they will come to themselves, and if
otherwise, do thou flee.".It is said that the most extraordinary of that which happened to Er Reshid was as follows: His brother El Hadi, (153) when
he succeeded to the Khalifate, enquired of a seal-ring of great price, that had belonged to his father El Mehdi, (154) and it came to his knowledge
that Er Reshid had taken it. So he required it of the latter, who refused to give it up, and El Hadi insisted upon him, but he still denied the seal-ring
of the Khalifate. Now this was on the bridge [over the Tigris], and he threw the ring into the river. When El Hadi died and Er Reshid succeeded to
the Khalifate, he came in person to that bridge, with a seal-ring of lead, which he threw into the river at the same place, and bade the divers seek it.
So they did [his bidding] and brought up the first ring, and this was reckoned [an omen] of Er Reshid's good fortune and [a presage of] the
continuance of his reign. (155).When came the night, the king summoned his vizier and bade him tell the story of the king who lost kingdom and
wife and wealth. "Hearkening and obedience," replied Er Rehwan. "Know, O king, that.Me, till I stricken was therewith, to love thou didst excite,
iii. 113.? ? ? ? ? It chances whiles that the blind man escapes a pit, Whilst he who is clear of sight falls into it..So the vizier returned to the king and
said to him, "Verily, this youth hath merited grievous punishment, after abundance of bounty [bestowed on him], and it may not be that a bitter
kernel should ever become sweet; but, as for the woman, I am certified that there is no fault in her." Then he repeated to the king the story which he
had taught the queen, which when Azadbekht heard, he rent his clothes and bade fetch the youth. So they brought him and stationed him before the
king, who let bring the headsman, and the folk all fixed their eyes upon the youth, so they might see what the king should do with him..? ? ? ? ? a.
The Christian Broker's Story xxv.Er Reshid was like to lose his wits for amazement at this sight and was confounded at this that he beheld and
witnessed. Then said he to Tuhfeh, 'Come, tell me thy story from first to last, [and let me know all that hath betided thee,] as if I had been present'
She answered with 'Hearkening and obedience,' and fell to telling him [all that had betided her] first and last, from the time when she first saw the
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Sheikh Aboultawaif, how he took her and descended with her through the side of the draught-house; and she told him of the horse she had ridden,
till she came to the meadow aforesaid and described it to him, together with the palace and that which was therein of furniture, and related to him
how the Jinn rejoiced in her and that which she had seen of the kings of them, men and women, and of Queen Kemeriyeh and her sisters and Queen
Shuaaeh, Queen of the Fourth Sea, and Queen Es Shuhba, Queen of Queens, and King Es Shisban, and that which each one of them had bestowed
upon her. Moreover, she told him the story of Meimoun the Sworder and described to him his loathly favour, which he had not consented to
change, and related to him that which befell her from the kings of the Jinn, men and women, and the coming of the Queen of Queens, Es Shuhba,
and how she had loved her and appointed her her vice-queen and how she was thus become ruler over all the kings of the Jinn; and she showed him
the patent of investiture that Queen Es Shuhba had written her and told him that which had betided her with the Ghoul-head, whenas it appeared to
her in the garden, and how she had despatched it to her palace, beseeching it to bring her news of the Commander of the Faithful and that which
had betided him after her. Then she described to him the gardens, wherein she had taken her pleasure, and the baths inlaid with pearls and jewels
and told him that which had befallen Meimoun the Sworder, whenas he carried her off, and how he had slain himself; brief, she told him all that
she had seen of wonders and rarities and that which she had beheld of all kinds and colours among the Jinn..? ? ? ? ? Were my affliction thine,
love's anguish hadst thou dreed And in the flaming hell of long estrangement sighed..? ? ? ? ? a. Story of the Physician Douban xi.Then came
forward the fourteenth officer and said, 'Know that the story I have to tell is pleasanter and more extraordinary than this; and it is as follows..? ? ? ?
? h. The Drop of Honey dlxxxii.? ? ? ? ? q. The Shepherd and the Thief dcxxxii.? ? ? ? ? Then get thee gone nor covet that which thou shall ne'er
obtain; So shall it be, although the time seem near and the event..When the evening evened, the king let call his vizier and he presented himself
before him, whereupon he required of him the hearing of the [promised] story. So he said, "Hearkening and obedience. Know, O king.
that.Presently, the chief workman came to the palace and sought an audience of the king, who bade admit him. So he entered and kissing the earth,
saluted him with a salutation beseeming kings and said, "O king of the time and lord of the age and the day, may felicity endure unto thee and
acceptance and be thy rank exalted over all the kings both morning and evening! (58) The work of the bath is accomplished, by the king's fair
fortune and the eminence of his magnanimity, (59) and indeed we have done all that behoved us and there remaineth but that which behoveth the
king." El Aziz ordered him a sumptuous dress of honour and expended monies galore, giving unto each who had wroughten, after the measure of
his work. Then he assembled in the bath all the grandees of his state, amirs and viziers and chamberlains and lieutenants, and the chief officers of
his realm and household, and sending for his son El Abbas, said to him,"O my son, I have builded thee a bath, wherein thou mayst take thy
pleasance; so enter thou therein, that thou mayst see it and divert thyself by gazing upon it and viewing the goodliness of its ordinance and
decoration." "With all my heart," replied the prince and entered the bath, he and the king and the folk about them, so they might divert themselves
with viewing that which the workmen's hands had wroughten..?STORY OF THE SHARPER AND THE MERCHANTS..Quoth the king, 'Verily,
thou makest me long to see him. Canst thou not bring us together?' 'With all my heart,' answered the husbandman, and the king sat with him till he
had made an end of his tillage, when he carried him to his dwelling-place and brought him in company with the other stranger, aud behold, it was
his vizier. When they saw each other, they wept and embraced, and the husbandman wept for their weeping; but the king concealed their affair and
said to him, 'This is a man from my country and he is as my brother.' So they abode with the husbandman and helped him for a wage, wherewith
they supported themselves a long while. Meanwhile, they sought news of their country and learned that which its people suffered of straitness and
oppression..? ? ? ? ? Midst colours, my colour excelleth in light And I would every eye of my charms might have sight..She comes in a robe the
colour of ultramarine, iii. 190..40. The Khalif El Mamoun and the Strange Doctor cccvi.Tither, The Unjust King and the, i. 273..? ? ? ? ? Under
me's a slender camel, a devourer of the waste; Those who pass a cloudlet deem it, as it flitteth o'er the way..?STORY OF THE TWO SHARPERS
WHO CHEATED EACH HIS FELLOW..When the banquet was ended and the folk had dispersed, the king said to El Abbas, "I would fain have
thee [abide] with me and I will buy thee a house, so haply we may requite thee the high services for which we are beholden to thee; for indeed thy
due is imperative [upon us] and thy worth is magnified in our eyes; and indeed we have fallen short of thy due in the matter of distance." (83)
When the prince heard the king's speech, he rose and sat down (84) and kissing the earth, returned thanks for his bounty and said, "I am the king's
servant, wheresoever I may be, and under his eye." Then he recounted to him the story of the merchant and the manner of the buying of the house,
and the king said, "Indeed, I would fain have had thee with me and in my neighbourhood.".One of the host am I of lovers sad and sere, ii. 252..The
old man took the casting-bottle from the Jew and going up to Noureddin and the damsel, sprinkled their faces, whereupon they came to themselves
and fell to relating to each other that which they had suffered, since their separation, for the anguish of severance. Moreover, Noureddin acquainted
Sitt el Milah with that which he had endured from the folk who would have slain him and made away with him; and she said to him, "O my lord,
let us presently give over this talk and praise God for reunion of loves, and all this shall cease from us." Then she gave him the cup and he said,
"By Allah, I will nowise drink it, whilst I am in this plight!" So she drank it off before him and taking the lute, swept the strings and sang the
following verses:.? ? ? ? ? a. The Adventures of Beloukiya cccclxxxvi.23. Er Reshid and the Woman of the Barmecides ccccxxxiv.N.B.--The
Roman numerals denote the volume, the Arabic the page.? ? ? ? ? By God, how pleasant was the night we passed, with him for third! Muslim and
Jew and Nazarene, we sported till the day..?STORY OF THE MAN WHO WAS LAVISH OF HIS HOUSE AND HIS VICTUAL TO ONE
WHOM HE KNEW NOT..Then she drank three cups and filling the old man other three, sang the following verses:.?STORY OF THE OLD
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SHARPER..? ? ? ? ? I view her with yearning eyes and she seems to me A moon of the summer, set in a winter's night..Abbaside, Jaafer ben Yehya
and Abdulmelik ben Salih the, i. 183..On the fourth day, all the troops and the people of the realm assembled together to the [supposed] king and
standing at his gate, craved leave to enter. Selma bade admit them; so they entered and paid her the service of the kingship and gave her joy of her
brother's safe return. She bade them do suit and service to Selim, and they consented and paid him homage; after which they kept silence awhile, so
they might hear what the king should command. Then said Selma, 'Harkye, all ye soldiers and subjects, ye know that ye enforced me to [accept] the
kingship and besought me thereof and I consented unto your wishes concerning my investment [with the royal dignity]; and I did this [against my
will]; for know that I am a woman and that I disguised myself and donned man's apparel, so haply my case might be hidden, whenas I lost my
brother. But now, behold, God hath reunited me with my brother, and it is no longer lawful to me that I be king and bear rule over the people, and I
a woman; for that there is no governance for women, whenas men are present. Wherefore, if it like you, do ye set my brother on the throne of the
kingdom, for this is he; and I will busy myself with the worship of God the Most High and thanksgiving [to Him] for my reunion with my brother.
Or, if it like you, take your kingship and invest therewith whom ye will.'.73. The Woman's Trick against her Husband dclviii.132. Sindbad the
Sailor and Sindbad the Porter dxxxvi.As for the youth, he gave his governor a thousand dirhems and despatched him to his father, to fetch money
from him, so he might pay the rest of the girl's price, saying to him, 'Be not [long] absent.' But the governor said in himself, 'How shall I go to his
father and say to him, "Thy son hath wasted thy money and wantoned it away"? (180) With what eye shall I look on him, and indeed, I am he in
whom he confided and to whom he hath entrusted his son? Indeed, this were ill seen. Nay, I will fare on to the pilgrimage (181) [with the caravan
of pilgrims], in despite of this fool of a youth; and when he is weary [of waiting], he will demand back the money [he hath already paid] and return
to his father, and I shall be quit of travail and reproach.' So he went on with the caravan to the pilgrimage (182) and took up his abode there..? ? ? ?
? Oft for thy love as I would be consoled, my yearning turns To-thee- ward still and my desires my reason still gainsay..So the old woman returned
to the lover and said to him, "I have skilfully contrived the affair for thee with her; [and now it behoveth us to amend that we have marred]. So go
now and sit with the draper and bespeak him of the turban-cloth, [saying, 'The turban-cloth I bought of thee I chanced to burn in two places; so I
gave it to a certain old woman, to get mended, and she took it and went away, and I know not her dwelling-place.'] When thou seest me pass by,
rise and lay hold of me [and demand of me the turban-cloth], to the intent that I may amend her case with her husband and that thou mayst be even
with her." So he repaired to the draper's shop and sat down by him and said to him, "Thou knowest the turban-cloth I bought of thee?" "Yes,"
answered the draper, and the other said, "Knowest thou what is come of it?" "No," replied the husband, and the youth said, "After I bought it of
thee, I fumigated myself (58) and it befell that the turban-cloth was burnt in two places. So I gave it to a woman, whose son, they said, was a
fine-drawer, and she took it and went away with it; and I know not her abiding-place." When the draper heard this, he misdoubted him [of having
wrongly suspected his wife] and marvelled at the story of the turban-cloth, and his mind was set at ease concerning her..Old Woman, the Merchant
and the King, The, i. 265..Now the treasuries aforetime had been in the viziers' hand, so they might do with them what they would, and when they
came under the youth's hand, that of the viziers was straitened from them, and the youth became dearer to the king than a son and he could not
brook to be separated from him. When the viziers saw this, they were jealous of him and envied him and cast about for a device against him
whereby they might oust him from the king's favour, but found no opportunity. At last, when came the destined hour, (101) it chanced that the
youth one day drank wine and became drunken and wandered from his wits; so he fell to going round about within the palace of the king and fate
led him to the lodging of the women, in which there was a little sleeping-chamber, where the king lay with his wife. Thither came the youth and
entering the chamber, found there a couch spread, to wit, a sleeping place, and a candle burning. So he cast himself on the couch, marvelling at the
paintings that were in the chamber, and slept and slumbered heavily till eventide, when there came a slave-girl, bringing with her all the dessert,
eatables and drinkables, that she was wont to make ready for the king and his wife, and seeing the youth lying on his back, (and none knowing of
his case and he in his drunkenness unknowing where he was,) thought that he was the king asleep on his bed; so she set the censing-vessel and laid
the essences by the couch, then shut the door and went away..? ? ? ? ? d. The Fourth Officer's Story dccccxxxiv.When in the sitting-chamber we for
merry-making sate, iii. 135..It is told that there was once, in the city of Baghdad, a comely and well-bred youth, fair of face, tall of stature and
slender of shape. His name was Alaeddin and he was of the chiefs of the sons of the merchants and had a shop wherein he sold and bought One
day, as he sat in his shop, there passed by him a girl of the women of pleasure, (253) who raised her eyes and casting a glance at the young
merchant, saw written in a flowing hand on the forepart (254) of the door of his shop, these words, "VERILY, THERE IS NO CRAFT BUT
MEN'S CRAFT, FORASMUCH AS IT OVERCOMETH WOMEN'S CRAFT." When she beheld this, she was wroth and took counsel with
herself, saying, "As my head liveth, I will assuredly show him a trick of the tricks of women and prove the untruth of (255) this his
inscription!".Then came forward the thirteenth officer and said, 'I will tell you a story that a man of my friends told me. (Quoth he).When Shefikeh
saw that which betided him, she came forward and said to him, "O bountiful lord, indeed my mistress returneth not the mantle and the necklace
despitefully; but she is about to depart the world and thou hast the best right to them." "And what is the cause of this?" asked he. Quoth Shefikeh,
"Thou knowest. By Allah, never among the Arabs nor the barbarians nor among the sons of the kings saw I a harder of heart than thou! Is it a light
matter to thee that thou troublest Mariyeh's life and causest her mourn for herself and depart the world on account of (110) thy youth? Indeed, thou
wast the cause of her acquaintance with thee and now she departeth the world on thine account, she whose like God the Most High hath not created
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among the daughters of the kings.".When the king heard this, he said, "Restore him to the prison till the morrow, so we may look into his affair; for
that deliberation in affairs is advisable and the slaughter of this [youth] shall not escape [us].".One day, the Commander of the Faithful's breast was
straitened; so he sent after his Vizier Jaafer the Barmecide and Ishac the boon-companion and Mesrour the eunuch, the swordsman of his
vengeance; and when they came, he changed his raiment and disguised himself, whilst Jaafer [and Ishac] and Mesrour and El Fezll (164) and
Younus (165) (who were also present) did the like. Then he went out, he and they, by the privy gate, to the Tigris and taking boat, fared on till they
came to near Et Taf, (166) when they landed and walked till they came to the gate of the thoroughfare street. (167) Here there met them an old
man, comely of hoariness and of a venerable and dignified bearing, pleasing (168) of aspect and apparel. He kissed the earth before Ishac el
Mausili (for that be knew but him of the company, the Khalif being disguised, and deemed the others certain of his friends) and said to him, 'O my
lord, there is presently with me a slave-girl, a lutanist, never saw eyes the like of her nor the like of her grace, and indeed I was on my way to pay
my respects to thee and give thee to know of her; but Allah, of His favour, hath spared me the trouble. So now I desire to show her to thee, and if
she be to thy liking, well and good: else I will sell her.' Quoth Ishac, 'Go before me to thy barrack, till I come to thee and see her.'.The Eighth
Day..131. The Queen of the Serpents cccclxxxii.60. Haroun Er Reshid and Zubeideh in the Bath dcxlviii.So the folk resorted to her from all parts
and she used to pray God (to whom belong might and majesty) for the oppressed and God granted him relief, and against his oppressor, and He
broke him in sunder. Moreover, she prayed for the sick and they were made whole; and on this wise she abode a great space of time. As for her
husband, when he returned from the pilgrimage, his brother and the neighbours acquainted him with his wife's affair, whereat he was sore
concerned and misdoubted of their story, for that which he knew of her chastity and prayerfulness; and he wept for her loss..As he and his father
were thus engaged in talk, in came his mother and caught hold of him; and he said to her, "God on thee, let me go my gait and strive not to turn me
from my purpose, for that needs must I go." "O my son," answered she, "if it must be so and there is no help for it, swear to me that them wilt not
be absent from me more than a year." And he swore to her. Then he entered his father's treasuries and took therefrom what he would of jewels and
jacinths and everything heavy of worth and light of carriage. Moreover, he bade his servant Aamir saddle him two horses and the like for himself,
and whenas the night darkened behind him, (65) he rose from his couch and mounting his horse, set out for Baghdad, he and Aamir, whilst the
latter knew not whither he intended..When they came to the palace, King Shehriyar commanded to spread the tables with beasts roasted [whole]
and sweetmeats and all manner viands and bade the crier make proclamation to the folk that they should come up to the Divan and eat and drink
and that this should be a means of reconciliation between him and them. So great and small came up unto him and they abode on that wise, eating
and drinking, seven days with their nights. Then the king shut himself up with his brother and acquainted him with that which had betided him with
the vizier's daughter [Shehrzad] in those three years [which were past] and told him what he had heard from her of saws and parables and
chronicles and pleasant traits and jests and stories and anecdotes and dialogues and histories and odes and verses; whereat King Shahzeman
marvelled with the utterest of marvel and said, "Fain would I take her younger sister to wife, so we may be two own brothers to two own sisters,
and they on likewise be sisters unto us; for that the calamity which befell me was the means of the discovering of that which befell thee and all this
time of three years past I have taken no delight in woman, save that I lie each night with a damsel of my kingdom, and when I arise in the morning,
I put her to death; but now I desire to marry thy wife's sister Dinarzad.".It is said that, when the Khalifate devolved on Omar ben Abdulaziz (42) (of
whom God accept), the poets [of the time] resorted to him, as they had been used to resort to the Khalifs before him, and abode at his door days and
days, but he gave them not leave to enter, till there came to Omar Adi ben Artah, (43) who stood high in esteem with him. Jerir (44) accosted him
and begged him to crave admission for them [to the Khalif]. "It is well," answered Adi and going in to Omar, said to him, "The poets are at thy
door and have been there days and days; yet hast thou not given them leave to enter, albeit their sayings are abiding (45) and their arrows go
straight to the mark." Quoth Omar, "What have I to do with the poets?" And Adi answered, saying, "O Commander of the Faithful, the Prophet
(whom God bless and preserve) was praised [by a poet] and gave [him largesse,] and therein (46) is an exemplar to every Muslim." Quoth Omar,
"And who praised him?" "Abbas ben Mirdas (47) praised him," replied Adi, "and he clad him with a suit and said, 'O Bilal, (48) cut off from me his
tongue!'" "Dost thou remember what he said?" asked the Khalif; and Adi said, "Yes." "Then repeat it," rejoined Omar. So Adi recited the following
verses:.? ? ? ? ? What had it irked them, had they'd ta'en farewell of him they've left Lone, whilst estrangement's fires within his entrails rage
amain?.? ? ? ? ? Still, as my transports wax, grows restlessness on me And woes have ta'en the place of love-delight denied..? ? ? ? ? Whenas the
fire of passion flamed in my breast, with tears, Upon the day of wailing, to quench it I was fain..King (The Dethroned), whose Kingdom and Good
were restored to him, i. 285..Now there was before us a high mountain, (200) rising [abruptly] from the sea, and the ship fell off into an eddy, (201)
which bore it on till presently it struck upon the skirt (202) of the mountain and broke in sunder; whereupon the captain came down [from the
mast], weeping, and said, 'God's will be done! Take leave of one another and look yourselves out graves from to-day, for we have fallen into a
predicament (203) from which there is no escape, and never yet hath any been cast away here and come off alive.' So all the folk fell a-weeping and
gave themselves up for lost, despairing of deliverance; friend took leave of friend and sore was the mourning and lamentation; for that hope was cut
off and they were left without guide or pilot. (204) Then all who were in the ship landed on the skirt of the mountain and found themselves on a
long island, whose shores were strewn with [wrecks], beyond count or reckoning, [of] ships that had been cast away [there] and whose crews had
perished; and there also were dry bones and dead bodies, heaped upon one another, and goods without number and riches past count So we abode
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confounded, drunken, amazed, humbling ourselves [in supplication to God] and repenting us [of having exposed ourselves to the perils of travel];
but repentance availed not in that place..12. The Waterfowl and the Tortoise cxlviii.When King Shah Bekht heard his vizier's speech, he was
confounded before him and abashed and marvelled at the gravity of his understanding and his patience. So he sprang up to him and embraced him
and the vizier kissed his feet. Then the king called for a sumptuous dress of honour and cast it over Er Rehwan and entreated him with the utmost
honour and showed him special favour and restored him to his rank and vizierate. Moreover he imprisoned those who had sought his destruction
with leasing and committed unto himself to pass judgment upon the interpreter who had expounded to him the dream. So the vizier abode in the
governance of the realm till there came to them the Destroyer of Delights; and this (added Shehrzad) is all, O king of the age, that hath come down
to us of King Shah Bekht and his vizier..? ? ? ? ? Your water I'll leave without drinking, for there Too many already have drunken whilere..When
the morning morrowed, he recited the following verses:.? ? ? ? ? I see yon like unto mankind in favour and in form; But oxen, (37) verily, ye are in
fashion and in deed..Lo, since the day I left you, O my masters, iii. 24..The draper answered with "Hearkening and obedience" and going forth from
the deputy's presence, betook himself to his shop and brought out thence [the casket and] somewhat considerable, which he removed to his house.
At break of day he arose and going to his shop, broke the lock and cried out and shrieked and called [on God for help,] till the folk assembled about
him and all who were in the city were present, whereupon he cried out to them, saying even as the prefect had bidden him; and this was bruited
abroad. Then he made for the prefecture and presenting himself before the chief of the police, cried out and complained and made a show of
distraction..(continued)..? ? ? ? ? "The glory's not in those whom raiment rich makes fair, But those who still adorn the raiment that they wear.".? ?
? ? ? How long will ye admonished be, without avail or heed? The shepherd still his flocks forbids, and they obey his rede..'Thou liest, O accursed
one,' cried the king and bade lay hands on him and clap him in irons. Then he turned to the two youths, his sons, and strained them to his breast,
weeping sore and saying, 'O all ye who are present of cadis and assessors and officers of state, know that these twain are my sons and that this is
my wife and the daughter of my father's brother; for that I was king aforetime in such a region.' And he recounted to them his history from
beginning to end, nor is there aught of profit in repetition; whereupon the folk cried out with weeping and lamentation for the stress of that which
they heard of marvellous chances and that rare story. As for the king's wife, he caused carry her into his palace and lavished upon her and upon her
sons all that behoved and beseemed them of bounties, whilst the folk flocked to offer up prayers for him and give him joy of [his reunion with] his
wife and children..? ? ? ? ? But, when from home it fares, forthright all glory it attains And 'twixt the eyelid and the eye incontinent 'tis dight..? ? ?
? ? I supplicate Him, who parted us and doomed Our separation, that we may meet again..THE KHALIF OMAR BEN ABDULAZIZ AND THE
POETS. (41).? ? ? ? ? To his beloved one the lover's heart's inclined; His soul's a captive slave, in sickness' hands confined..? ? ? ? ? In every
rejoicing a boon (232) midst the singers and minstrels am I;.? ? ? ? ? He shot me with the shafts of looks launched from an eyebrow's (138) bow; A
chamberlain (139) betwixt his eyes hath driven me to despair..? ? ? ? ? When from your land the breeze I scent that cometh, as I were A reveller
bemused with wine, to lose my wits I'm fain..When the damsel (215) saw me in this plight, she said to me, "O man, tell me thy story, for, by Allah,
an I may avail to thy deliverance, I will assuredly further thee thereto." I gave ear to her speech and put faith in her loyalty and told her the story of
the damsel whom I had seen [at the lattice] and how I had fallen in love with her; whereupon quoth she, "If the girl belong to me, that which I
possess is thine, and if she belong to my father, I will demand her of him and deliver her to thee." Then she fell to calling slave-girl after slave-girl
and showing them to me, till I saw the damsel whom I loved and said, "This is she." Quoth my wife, "Let not thy heart be troubled, for this is my
slave-girl. My father gave her to me and I give her to thee. So comfort thyself and be of good heart and cheerful eye.".So he went round about, as
the druggist bade him, till the sun grew hot, but found none drinking. Then he entered a by-street, that he might rest himself, and seeing there a
handsome and lofty house, stood in its shade and fell to observing the goodliness of its ordinance. As he was thus engaged, behold, a window
opened and there appeared thereat a face, as it were the moon. Quoth she, (193) 'What aileth thee to stand there? Dost thou want aught?' And he
answered, 'I am a stranger,' and acquainted her with his case; whereupon quoth she, 'What sayst thou to meat and drink and the enjoyment of a
fair-face[d one] and getting thee what thou mayst spend?' 'O my lady,' answered he, 'this is my desire and that in quest whereof I am going
about.'.119. The Shipwrecked Woman and her Child cccclxvi.? ? ? ? ? Then came I after them, desiring thee, with me No second save my sword,
my falchion keen and bright..? ? ? ? ? Though they their journey's goal, alas I have hidden, in their track Still will I follow on until the very planets
wane..When the night darkened on her, she called him to mind and her heart clave to him and sleep visited her not; and on this wise she abode days
and nights, till she sickened and abstained from food. So her lord went in to her and said to her, "O Sitt el Milah, how findest thou thyself?" "O my
lord," answered she, "I am dead without recourse and I beseech thee to bring me my shroud, so I may look on it before my death." Therewithal he
went out from her, sore concerned for her, and betook himself to a friend of his, a draper, who had been present on the day when the damsel was
cried [for sale]. Quoth his friend to him, "Why do I see thee troubled?" And he answered, "Sitt el Milah is at the point of death and these three days
she hath neither eaten nor drunken. I questioned her to-day of her case and she said, 'O my lord, buy me a shroud, so I may look on it before my
death.'" Quoth the draper, "Methinks nought ails her but that she is enamoured of the young Damascene and I counsel thee to mention his name to
her and avouch to her that he hath foregathered with thee on her account and is desirous of coming to thy house, so he may hear somewhat of her
singing. If she say, 'I reck not of him, for there is that to do with me which distracteth me from the Damascene and from other than he,' know that
she saith sooth concerning her sickness; but, if she say to thee other than this, acquaint me therewith.'"
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